Е.В. Никкарева

ТРАДИЦИЯ РОМАНСА В РАННЕЙ ЛИРИКЕ А. С. ПУШКИНА
К моменту выхода на литературную арену А.С. Пушкина русская литература уже освоила целый ряд модификаций романсного жанра. Вместе с эпохой сентиментализма практически завершает свое развитие и сентиментальный романс, представленный в творчестве А.П. Сумарокова, Ю.А. Нелединского-Мелецкого, А.Ф. Мерзлякова, в творчестве В.А. Жуковского уже формируется романс литературный, а в музыкально-поэтическую культуру первой половины XIX века прочно входит «русский» романс. В рамках этой конференции мы уже не раз обращались к проблеме разграничения жанровых модификаций романса
, но ранняя лирика А.С. Пушкина позволяет высветить эту проблему на новом уровне, так как многие из его текстов так или иначе оказываются связаны с традиции романса.
Уже в Лицее А.С. Пушкин пишет тексты, исполняемые в дружеском кругу как романсы, музыку к которым создают сами же лицеисты. Так, например, «К живописцу» было положено на ноты Николаем Корсаковым
. На эти же стихи, по воспоминаниям С.Д. Комовского, был написан Михаилом Лукьяновичем Яковлевым и другой романс, который до нас не дошел
. Позднее Яковлев, хотя и не был профессиональным композитором, создал на стихи своего лицейского друга романс «Слеза»
, а в 1835 году – «Зимний вечер»
. При жизни Пушкина на его стихи создавали романсы известнейшие композиторы того времени: А.Н. Верстовский
, А.А. Алябьев
, А.С. Даргомыжский
, М.И. Глинка
, И.И. Геништа
, М.Ю. Вильегорский
, Н.С. Титов
. Тем не менее, сам поэт дал жанровое определение романс только одному своему стихотворению, написанному в 1814 году, – «Под вечер осенью ненастной…»
. Этот текст также получил популярность в музыкальной культуре начала XIX века и еще при жизни Пушкина, после публикации его 1927 году в альманахе «Памятник отечественных муз»
, стал источником для трех вокальных произведений
, но бытовал он и в народной среде, о чем свидетельствует наличие нескольких вариантов текста
.
В качестве источников этого текста исследователи (Е.В. Киреева, С.А. Богуславский, А. Глумов) называют как собственно литературные произведения: баллада Жуковского «Адельстан» (перевод «Радигера» Р. Саути), переводы Жуковского «Песни матери над колыбелью сына» Беркена, М.В. Милонова «Детоубийцы» Шиллера и баллада Н.М. Карамзина «Раиса», – так и фольклорные источники: плач, похоронная причеть, песня (колыбельная, сиротская, любовная), в частности, по свидетельству Корфа, Пушкин был знаком с книгой старинных русских песен Кирши Данилова, а также сюжеты восточно-славянских баллад на разные бытовые темы. Уже этот факт позволяет говорить о том, что в этом тексте тесно переплелись различные литературные традиции, но тем не менее, вынося в заглавие своего текста жанровое определение, А.С. Пушкин в качестве основной указывает только одну.
Несмотря на то, что «Романс» («Под вечер осенью ненастной…») – единственный текст, имеющий подобное авторское жанровое определение, среди лицейской лирики исследователи выделяют и другие тексты, соотносимые с жанром романса. Так, жанровое определение «романс» стихотворению «Певец» в монографии «Романтическая лирика А.С. Пушкина как художественная целостность» дает А.А. Смирнов
. Правда, в этой же работе исследователь включает стихотворение «Певец» в состав элегий: «Наибольшая близость к романтике Жуковского отразилась у Пушкина в цикле элегий 1816 г. – «Певец», «Желание», «Осеннее утро», «Разлука», «Элегия. Я видел смерть…», «Элегия. Я думал, что любовь погасла навсегда…»»
. Мы понимаем, что определение жанровой принадлежности стихотворений А.С. Пушкина не входило в круг задач данного исследования, но все же, на наш взгляд, этот пример хорошо демонстрирует ситуацию, сложившуюся в литературоведении в целом. С одной стороны, если стихотворение получает широкую известность в вокальной среде, то определение «романс» переносится и на поэтический текст, а с другой – близость романса к таким жанрам, как элегия и баллада приводит порой к неразличению этих жанровых определений. 

К типу «романсов» или «песен» относит «Певца» и Б.М. Эйхенбаум
, но подобный вывод подчеркивает скорее не жанровую природу стихотворения, а его интонационную структуру. Близость к интонационной манере В.А. Жуковского
 (построение на основе вопросительной интонации), а также обилие элегической лексики (певец «своей печали», «свирели звук, унылый и простой», «пустынной тьме», «взор его потухших глаз») приближает стихотворение к элегической традиции. Но диалогическая природа текста, который рассчитан не просто на эмоциональную реакцию слушателя, но на ее внешнее проявление («Вздохнули ль вы?»), сближает его с традицией литературного романса. 
Литературный романс конца XVIII – начала XIX века – это лиро-эпический жанр, для которого, на наш взгляд, характерна сюжетность, но особого рода, так как это не только и не столько наличие событийного ряда, сколько определенная схема развития лирического чувства, поэтому событийность в романсе представлена в первую очередь как рассказ о событии, особенностью которого является фрагментарность, нарушение причинно-следственных связей. Событием чаще всего оказывается ситуация разлученности героев, что определяет субъектную организацию романса: повествование чаще всего ведется от первого лица и обращено к отсутствующему или мыслящемуся как отсутствующему в тексте адресату, с которым героя, однако, объединяет совместное «переживание» происходящего, поэтому формально текст часто построен как «половинка диалога», следовательно, можно говорить о драматизации лирической формы.

Так, с точки зрения субъектной организации, «Певец» более сложен, чем романсы начала XIX века, поскольку здесь есть не только адресант и адресат сообщения, объединенные общим переживанием, но есть третий субъект – Певец, по поводу которого и с которым возникает это общее переживание. Таким образом, настроение меланхолии определяет не только говорящего субъекта, но и Певца, о котором идет речь, и адресата сообщения. По замечанию А.А. Смирнова, «Пушкин акцентирует меланхолическое мирочувствие в стихотворениях 1814–1815 гг. «Романс», «К Наташе». Гипертрофия жестокого романса и идеализированное упрощение ситуации – наиболее ранние формы освоения Пушкиным меланхолической традиции»
. Однако стоит отметить, что романсная традиция присутствует в ранней лирике поэта не только в модификации жестокого романса, что выражается в акцентировании бытовых ситуаций, изображении сильных чувств, простой мелодике, но и романса литературного и в первую очередь той традиции, которую разрабатывал в своей лирике В.А. Жуковский. Это проявляется не только в субъектной организации этих текстов, но и в их форме. Так, например, лексический повтор, завершающий каждую строфу «Певца», на интонационном уровне не просто замыкает эту строфу в своеобразное кольцо, но на уровне целого текста как бы образует интонационный рефрен, который является одним из способов выдержать форму средневекового романса. 

Наиболее тесно с традицией литературного романса связан «Романс» («Под вечер осенью ненастной…»). Он традиционно начинается с «экспозиции», в которой безличный повествователь знакомит нас с лирической героиней, но большую ее часть занимает «предромантический» пейзаж, создающий атмосферу уныния и страха. Далее мы слышим голос героини. В первую очередь обращает на себя внимание не характерная для жанра романса форма единого монологического высказывания. Но монологизм нарушается за счет внутренней диалогизации речи. Героиня обращается к своему ребенку, и хотя здесь нет характерной для романса пространственной разделенности адресата и адресанта речи, но общения в полном смысле слова не происходит, нельзя говорить и о совместном переживании, так как младенец еще не способен ее понять: «Ты спишь, дитя, мое мученье, // Не знаешь горестей моих». В послании героиня поэтапно описывает предполагаемую жизнь своего ребенка, на первый план, таким образом, выходит не само событие, а рассказ о нем. И в этом рассказе у героини и ее ребенка оказывается общая судьба: они гонимы всеми, изгои, не признанные обществом. В этом рассказе мы уже видим вроде бы утраченную общность переживаний – пусть и всего лишь предполагаемую героиней. 

Субъектная организация усложняется за счет включения в текст образа «чужих», в уста которых лирическая героиня также вкладывает негативное переживание происходящего. Появляются две реплики без ответа. Таким образом, все действующие лица объединены мотивом одиночества и переживанием, с ним связанным, однако оно разделено во времени (для лирической героини это настоящее, а для ее ребенка далекое будущее) и иллюзорно (предполагаемо) (существует только в сознании лирической героини), следовательно, герои оказываются противопоставлены и сопоставлены одновременно.

Однако в романсе А.С. Пушкина можно увидеть близость к балладной традиции, что проявляется в первую очередь в реализации мотива злого рока, который в отличие от романс является для жанра баллады смысло- и текстообразующим. В романсе этот мотив факультативен и возможность его появления определяется ситуацией вынужденной разлуки влюбленных, тогда как в балладе наличие этого мотива диктует возможное развитие сюжета по пути расставания влюбленных (смерть, вынужденный отъезд). Также балладный мотив злого рока предполагает наказание свыше за совершенное преступление, что практически никогда не выдерживается в романсе (ср.: «Романс» («На верху горы утесистой…») В.А. Жуковского и его же балладу «Людмила»).
В «Романсе» А.С. Пушкина также присутствует уже балладный, а не романсный мотив злого рока («проступок мой, твой рок ужасный»), но в отличие от традиционной баллады не судьба как сверхличностная сила противостоит человеку, а сам человек является как бы воплощением рока. Еще одним отступлением от традиции можно назвать отсутствие в тексте мотива наказания героини за ее преступление. Исследователи также видят в этом новаторство Пушкина в области романса.

Завершают текст снова слова безличного повествователя, который рассказывает о событии в полном смысле слова – героиня оставляет ребенка на пороге хижины, но в структуре данного текста оно является второстепенным по отношению к рассказу героини о нем, следовательно, мы не можем говорить о сюжетности данного текста (если понимать под сюжетом цепь событий). Событие, более значимое для героини, – эмоциональное переживание по поводу расставания с ребенком – уже состоялось в ее монологе, а последнее действие лишь завершает его. В центре композиции текста оказывается именно разыгрываемый героиней монолог, как это и должно быть в романсе. Таким образом, в «Романсе» можно выделить черты таких литературных жанров, как послание, баллада, романс, но они не образуют синтетического единства, и только последний из них является текстообразующим. 
Но А.С. Пушкин раньше многих других современников, понимает, что вариативность этого жанра ограничена рамками романтической традиции, может быть, именно поэтому так немногочисленны тексты, принадлежащие этой традиции, в его лирике. Однако в качестве подражания как испанским, так и европейским средневековым текстам Пушкин в позднем своем творчестве повторно обращается к романсу и создает романс о бедном рыцаре
, впоследствии включенный в «Сцены из рыцарских времен», и текст, получивший у редакторов условное название «Родрик» («На Испанию родную...»)
 – это искусная имитация стилистики испанского романсеро. Можно предположить, что поэта привлекла возможность введения повествовательных элементов в лирический текст, что и вызывало повторное обращение к романсной традиции, что у русской литературе наиболее ярко проявилось именно в литературном романсе.
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